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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou hry – pexesa.

Vyhledávání česko-německých dvojic slov, spojení, či vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a rozprostřou na lavici tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 2 libovolné kartičky. Najde-li k sobě správnou česko-německou dvojici, ponechá si ji a otáčí další 2 libovolné kartičky. Nenajde-li k sobě správnou dvojici, vrátí kartičky na původní místo a otočí je slovem dolů. Pokračuje 2. hráč.

4) Hra je u konce, když hráči naleznou všechny dvojce. vítězem je ten, kdo nasbíral nejvíce dvojic.

5) následuje kontrola správnosti dvojic  vyučujícím v jednotlivých skupinách a vyhlášení nejúspěšnějších hráčů, nejrychlejší skupiny.
Zdroj: Vlastní archiv autora
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	Ausgestochene Sterne mit dem zur Seite gestelltem Eisschnee bestreichen. 
	Vykrojené hvězdy potřít sněhem, který sme si dali na stranu.
	Auf Backpapier etwa 15 bis 20 Minuten lang backen.

	Péct na pečícím papíru po dobu asi 15 až 20 m.
	In Scheiben geschittene Zitrone zusammen mit dem Wein und den Gewürzen in einen Topf geben.
	Dát do hrnce na plátky nakrájený citron spolu s vínem a kořením.

	Einige Minuten lang erhitzen aber nicht kochen!
	Zahřívat, ohřívat po dobu několik minut, ale nevařit!
	Dann mindesten eine Stunde ziehen lassen.

	Pak nechat nejméně hodinu louhovat.
	Durch ein Sieb abgießen.
	Procedit, scedit přes síto.

	Vor dem Servieren erneut erhitzen und je nach Geschmack mit Honig oder Zucker süßen.
	Před podáváním opět ohřát a podle chut´i osladit medem či cukrem.
	Das Wasser von den Kartoffeln abgießen.

	Slít, scedit vodu z brambor.
	Alle Zutaten zu einem Teig vermengen.
	Smíchat všechny přísady v těsto.

	Fleisch in Fett (an)braten.
	(O)smažit maso na tuku.
	Eigelb mit Zucker schaumig rühren.

	Utřít žloutky s cukrem do pěny.
	Dill in die Soße hacken.
	Sekat kopr do omáčky.

	Zwiebeln in Ringe schneiden.
	Nakrájet cibuli na kolečka.
	Äpfel in 2 Hälften schneiden.

	Krájet jablka na poloviny.
	Schweinefleisch in Schnizel schneiden.
	Nakrájet vepřové na řízky.

	Pizza in kleine Stücke schneiden.
	Rozřezat pizzu na kousky.
	Paprika in kleine Streifen schneiden.

	Pokrájet papriku na malé proužky.  
	Zwiebel fein/klein schneiden.
	Nakrájet cibuli nadrobno.

	Schnittlauch in die Suppe schneiden.
	Nakrájet pažitku do polévky.
	Rinderbraten in dünne Scheiben schneiden.

	Nakrájet hovězí pečení na tenké plátky.
	Hühnerfleisch auf dem Grill rösten 
(grillen).
	Péci kuřecí maso na grilu

(grilovat).

	Zwiebel in Butter/Fett braten.
	Osmažit cibulku na másle/tuku.
	Schnizel in der Pfanne auf beiden Seiten braten.

	Zmažit řízky na pánvi po obou stranách.
	Den Braten spicken.
	Prošpikovat pečeni.

	Pfannkuchen/Dalken/Liwanzen backen
	Smažit lívance.
	Milch erhitzen.

	Ohřát mléko.
	Kartoffeln/Bananen schälen.
	Oškrábat brambory Oloupat banány.
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